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	A muri înseamnă a fi o mască, căci cine nu are viața unui om, este doar masca unui om.

	W. Shakespeare, Henric al IV-lea
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MEDUSA: ÎNTRE ARTĂ ȘI MIT




	





	Introducere 

	

	Există o legătură între cuvânt și imagine, ambele fiind purtătoare ale vocii și vederii umane. Se poate vedea mitul în artă și se poate citi arta în mit. Voi vorbi despre un mit care trebuie văzut, privit în ochi, un mit a cărui privire i-a lăsat pe poeții greci aproape fără cuvinte pentru a-l descrie. Simpla vedere a personajului Medusei este suficientă: un mit care lasă cuvântul în seama artei, având în vedere puținele informații pe care le obținem din numeroasele surse scrise. 

	Există multe definiții diferite ale mitului, în funcție de nenumărații cercetători care l-au abordat: urmărim aici analiza lui R. Otto1. În limba greacă, mythos are sensul fundamental de ”elocuțiune”, ceva spus. Primul autor care a folosit termenul de mythologia este Platon, iar pentru filozof însemna ”a spune povești sau a vorbi despre ele”. În acest fel, cuvântul mythos ajunge să însemne un lucru povestit sub forma unei întâmplări, a unei povești. Dar, bineînțeles, nu toate poveștile sunt mituri: prin mituri se înțelege în mod obișnuit ”povești tradiționale”, așa cum grecii antici, prin cuvântul mythoi făceau aluzie la poveștile tradiționale ale zeilor și eroilor.

	Astfel s-au născut zeii greci: tradiția mitologică povestește faptele lor, atribuindu-le un nume și funcții corespunzătoare, un aspect fizic și un set de aptitudini structurate în jurul înfățisării lor umane. Iar poeții, cu imnurile și teogoniile lor, cântece care celebrează nașterea zeilor, au creat un panteon destinat să devină la fel de ”tradițional” ca și mitul. 

	Tinând cont de studiul lui K.O. Müller2, crearea conceptului și a realității, idealul și realul, apar adesea strâns legate într-o narațiune mitică, și cu cât mitul este mai antic, cu atât mai intim în acesta elementul real se contopește cu creația conceptului. Acest lucru este demonstrat și de faptul că relatările în întregime istorice vorbesc adesea despre aceleași circumstanțe care sunt menționate în mituri. Prin urmare, conform lui K.O. Müller, mitul derivă din istorie; dar este și expresia credinței în zeii Greciei, a religiei, întrucât în aceste povești influența exercitată de zei este constantă. Istoriei și religiei li s-ar adăuga apoi, din cele mai vechi timpuri, idei ”etice”, care stau la baza obiceiurilor și a legilor și care se găsesc exprimate în mituri. Avându-și originea în realitate și religie, mitul capătă valoare și pentru întreaga activitate poetică și de gândire, ca mijloc de comunicare eficientă.

	Mitul îșî are originea în realitate, dar din punct de vedere uman: de aceea miturile nu sunt nici uniforme, nici logice, nici coerente pe plan intern; ele sunt la fel de multiforme și schimbătoare ca sufletul uman care le produce. De asemenea, și invers este adevărat: urmărind evoluția omului grec, mitul se măsoară cu procesul de raționalizare a realității și a lumii; simbolizând concepte, el dă naștere unei lumi pe care el însuși o creează și o face să fie prin propria poveste, prin cuvinte. Se configurează astfel un univers ordonat, alcătuit din zei cu competențe și sfere de acțiune bine definite și delimitate, paralel cu cel uman obișnuit; un fel de nivel suprauman al realității, o lume care, creată de om, servește ca mijloc de ”autocertificare” a propriului statut de persoană reală și rațională.   

	 Totuși, omului îi rămâne conștiința înăbușită a iraționalității și a mutabilității propriului său suflet. Acest lucru sperie, îngrozeste, pentru că nu există niciodată certitudinea de a o fi stăpânit complet. Astfel, în jurul marii familii olimpice continuă să existe constelații de figuri minore, greu de clasificat ca divinități. Ele acoperă spații marginale și uneori traduc coșmarul tulburător și amenințător al dezordinii sub forma unei serii disparate de colectivități mitice, cum ar fi Uriașii și Ciclopii; figuri plasate la marginea panteonului și în orice caz excluse din cult.

	Printre acestea se numără și Medusa. Un daimon ambivalent care provoacă o tulburare, o tresărire interioară în momentul în care o privești. Iar acolo unde cuvintele nu pot descrie acest monstru, arta reușește să se apropie mai eficient, întrucât ceea ce provoacă un asemenea șoc poate fi numele său, dar este inextricabil asociat cu înfățișarea sa. Medusa trebuie să fie văzută, Medusa ne privește. O călătorie iconografică asupra fricii de afirmare a ceva incontrolabil, a ceva indescriptibil; este arta ”dublului”, a ambivalentului.



	




	I.

	GORGONE ARHAICE
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	Fig. 1 

	Medusa, relief de amforă cicladică din Teba, 670 î.Hr., Paris, Muzeul Luvru



	




	1. Mască terifiantă 

	

	Sursele figurative documentează mai întâi doar capul Gorgonelor (gorgoneion). Iconografia monstrului nu prezintă de la început o schemă iconografică precisă, ci tipuri diferite, generic monstruoase, caracterizate de vederea frontală și ochii mari. Un tip de mască de lut de la Tiryns, identificat ca fiind cel al unei Gorgone, este datat la sfârșitul secolului al VIII-lea î.Hr., ce prezintă urechi mari și deschise, ochi în formă de glob și o gură dotată de colți sălbatici. Masca a fost găsită împreună cu altele într-o groapă sacrificală asociată cu sanctuarul Herei și se află în Muzeul Arheologic din Napoli.3 

	

	Evaluând aceste prime reprezentări ale Gorgonei, este ușor de dedus că Medusa naște sub forma unei măști. Dar să clarificăm acum conceptul de mască. Dacă folosim definiția lui H. Pernet, masca este ”în sensul strict și uzual al termenului, o față falsă în spatele căreia se ascunde pentru a se deghiza”4. Altfel spus, este un mijloc de a înceta să mai fi tu însuți: purtând o mască întruchipezi puterea a cărei înfățisare o iei pentru a obține posesia. O posesie ce plasează divinitatea deasupra omului, face ca aceasta să ia în stăpânire celebrantul, făcând-ul de nerecunoscut și producând o înstrăinare în raport cu identitatea sa. În acest fel se stabilește un schimb între zeu și om, o identificare care îl îndepărtează pe om de natura sa pentru a-l apropia de alterietatea întruchipată de divinitate.

	

	Dar dacă ne uităm cu atenție la masca recuperată la Tiryns, una dintre primele producții artistice ale Gorgonei, observăm că orificiile pentru ochi sunt absente: de fapt chipul Medusei este o mască, dar nu este purtată pentru a imita divinitatea; nu se cunosc culte legate de Medusa.
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	Fig. 2 

	Mască de teracotă a Gorgonei Medusa, secolele VI-V î.Hr., din templul Palaikastro al lui Zeus Diktaian, Creta, Muzeul Arheologic din Heraklion.

	

	Aprofundând analiza noastră, vom observa o altă funcție a măștii: aceea de a speria. Pindar ne-o descrie pe Gorgonă ca pe o figură terifiantă, cu o putere mortală care iradiază din ea5. Cu toate acestea, funcția particulară a Gorgonei nu mai este doar aceea de a speria: este moartea prin înțepenire în fața teribilei priveliști. Rigiditatea este caracteristică tuturor măștilor; în legenda Medusei, această funcție, intensificată, apare ca un efect al unei ființe supraomenești, al unui chip care exercită acest efect chiar și după ce a fost desprins de corp. Masca și Gorgona nu trebuie separate, ele sunt identice. Medusa este masca, ea ar putea exista inițial pentru ea însăși, fără purtători umani. A atribui o față fricii este o modalitate de a-i da un corp, de a o obiectiva și, în consecință, de a o face suportabilă. Se poate spune că primele opere de artă nu au apărut, probabil, din nevoia de a venera zeități sau de a intra în grațiile puterilor invizibile, ci mai degrabă din nevoia de a se feri de puterea morților. Religia și arta ar avea astfel o origine comună: nevoia de a-și asigura protecția în viața de apoi6. 
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	Fig. 3

	Mască de teracotă a Gorgonei Medusa, secolele VI-V î.Hr., din templul Palaikastro al lui Zeus Diktaian, Creta, Muzeul Arheologic din Heraklion.

	

	

	Masca ascunde, masca înspăimântă, dar, mai presus de toate, creează o relație între omul care o poartă și entitatea pe care o reprezintă. Astfel masca, prin însăși rigiditatea ei, este pusă în primul rând în conexiune cu morții în aplicarea sa arhaică. Aceasta creează o relație între cei vii și cei morți: unul se transformă în celălalt. Este instrumentul unei transformări unificatoare:  în sens negativ, întrucât elimină granițele de separare, în acest caz dintre vii și morți, făcând să apară ceea ce era ascuns; în sens pozitiv, întrucât această eliberare a ceea ce era ascuns, uitat sau neglijat, presupune, din partea purtătorului măștii, o identificare cu aceasta; în cazul Medusei însă, transformarea unificatoare devine o unificare transformatoare. Este o identificare care, în loc să se suprapună, se cristalizează în clipa în care privirile se întâlnesc și se întâmplă ca în reflexia unei oglinzi7. Privirea gorgonă are aceeași funcție pe care o are masca în ritualurile religioase; în contactul ce se produce atunci când o privești se întâmplă posesia. 

	

	Masca Medusei are două caracteristici constante: în primul rând frontalitatea sa. Contrar convențiilor figurative care reglementau spațiul pictural în epoca arhaică, Gorgona este întotdeauna reprezentată cu fața, frontal față de observator. Medusa privește direct în ochii privitorului, implicându-l astfel într-un fel de contagiune mimetică, scufundându-l în privirea ei. 
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	Fig.4 

	Aplică, gorgoneion. Placă de bronz cu decor repoussé, sfârșitul secolului al VII-lea î.Hr., din Kabeirion din Teba.

	

	

	În al doilea rând monstruozitatea. Dacă examinăm măștile gorgone din epoca arhaică, vom observa că de-a lungul timpului, deși suferă mutații, înfățișarea Medusei rămâne, în distorsiunea ei expresivă, un amestec sistematic de interferențe între uman și bestial, astfel încât ea se încadrează în categoria ”divers”, ”altceva”. Deformarea expresivă implică un cap mărit și rotunjit, care amintește de botul unui leu; ochii sunt bulbucați, cu o privire fixă și pătrunzătoare; părul devine șerpi sau este tratat ca o coamă de animal. Urechile mărite și deformate sunt plasate într-un craniu care uneori are coarne; gura, rânjită, se lărgește până când ocupă întreaga lățime a feței, dezvăluind colți de sălbăticiune sau de mistreț. Limba iese în afară, întinsă în față; bărbia este păroasă sau cu barbă, iar pielea este uneori brăzdată de riduri adânci.8 Dimensiunile antropomorfă și teriomorfă sunt în mod constant amestecate în Medusa și o plasează între uman și sălbatic, plasând-o într-o zonă de graniță. Însăși natura ei pare să o împingă înapoi în lumea inertului și al inanimatului, atât de mult încât pe amfora proto-attică din Muzeul Eleusis, atribuită pictorului cunoscut sub numele de Polifemo, surorile Gorgone oferă privirii un chip de teracotă primitivă.9

OEBPS/nav.xhtml

    
  
    		MEDUSA: ÎNTRE ARTĂ ȘI MIT


    		Introducere


    		I.


    		GORGONE ARHAICE


    		1. Mască terifiantă


    		2. Frica de moarte


    		3. Războiul Medusei: dincolo de frică


    		4. Distrugere și protecție: Medusa și egida Atenei


    		II.


    		TRANSFORMĂRI ARTISTICE


    		1. Medusa între Babilon și Corint


    		2. Medusa și ambiguitatea apei


    		III.


    		EPOCA CLASICĂ


    		1. Sursa cunoașterii: metamorfoza unei priviri


    		2. Arta de a vedea: o privire de ansamblu


    		3. Oglinda Medusei


    		IV.


    		GORGONE ELENE ȘI ROMANE


    		1. Medusa dominată


    		2. Medusa dezmembrată: bucățile Medusei


    		Concluzie: Medusa imortală. Fascinum ambiguității.


    		ÎNAINTE DE MEDUSA: ÎNTRE ISTORIE ȘI MIT


    		Introducere


    		1. Calculul timpului: de la matriarhat la patriarhat


    		2. Pierderea capului


    		3. Medusa uzurpată


    		4. Realitate sau legendă?


    		5. Atena și Medusa, transformarea interioară


    		6. Medusa și misterele feminine


    		7. Puterea Medusei, puterea zeiței


    		(Senza titolo)


    		8. Medusa și sângele


    		Concluzie: puterea Medusei. Fascinum misterului


    		Bibliografie


    		AUTOAREA


  





OEBPS/image.png





OEBPS/image.jpeg





OEBPS/image-2.jpeg





OEBPS/copertina.jpg
FARMECUL

MIT SI |

_._._m_.r <UZ<_n_






OEBPS/image-1.jpeg





